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>75% recycled paper
>75% papier recyclé

Eesti

Tähtis ohutusteave
Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud
võivad olenevalt tootest erineda.

Oht
- Hoidke toiteplokk kuivana

(joon. 1).
Hoiatus
- Seade on III klassi ehitusega

(joon. 2).
- Aku laadimiseks tohib

kasutada ainult eemaldatavat
toiteplokki (toiteplokk, tüüp
HQ87; laadimisalus, tüüp
HQ8509 või HQ8510), mis
kuulub seadme
tarnekomplekti.

- USB-pikendusjuhet ei tohi
kasutada.

- Seda seadet võivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning füüsiliste puuete ja
vaimuhäiretega isikud või
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse või neile on
antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja
nad mõistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mängida. Ärge
laske lastel seadet
järelevalveta puhastada ja
hooldada.
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- Enne kasutamist tuleb alati
kontrollida, et seade ja selle
tarvikud on töökorras.
Kahjustatud seadet ega
tarvikuid ei tohi kasutada,
sest see võib põhjustada
vigastusi. Asendada
kahjustatud osa alati
originaalvaruosaga.

- Ärge avage seadet, et
laetavaid akusid ise välja
vahetada.

- Laadimisalus ei ole mõeldud
kasutamiseks autos. See võib
häirida autode
elektroonikasüsteeme.

- Säravate silmade otsakut ei
tohi kasutada, kui teil on
glaukoom, silmakahjustus või
kui olete käinud viimase 12
kuu jooksul
silmaoperatsioonil.

- Säravate silmade otsakut ei
tohi kasutada, kui teil on
alumiiniumi vastu allergia.

Ettevaatust
- Laadimisalust ei tohi kunagi

kasta vette ega loputada
kraani all.

- Enne laadimisaluse
ühendamist pistikupesaga
veenduge alati, et see oleks
täiesti kuiv.

- Pardli loputamiseks ei tohi
kunagi kasutada üle 60 °C
vett.

- Kasutage seda seadet üksnes
selleks ettenähtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.

- Turvalisuse eesmärkidel ärge
kasutage raseerijat auto
juhtimise ajal.

- Hügieenilistel põhjustel peaks
seadet ainult üks isik
kasutama.

- Ärge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks suruõhku,
küürimiskäsna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sööbivaid vedelikke nagu
bensiin või atsetoon.

- Ärge pange seadet või selle
osi nõudepesumasinasse.

- Pärast loputamist võib
pardlist vett välja tulla. See on
tavapärane ega ole ohtlik,
sest kogu elektroonika asub
pardli sees olevas
hermeetiliselt suletud
toiteallikas.

- Toiteploki pöördumatu
kahjustamise vältimiseks ärge
kasutage seda sellises
pistikupesas või sellise
pistikupesa lähedal, mis
sisaldab elektrilist
õhuvärskendit.

- Seadet ei tohi kasutada
ketendaval nahal, lahtisel
haaval, paraneval haaval,
operatsioonist paraneval
nahal või kui teil on
nahahaigus või -ärritus, nagu
tugev akne, päikesepõletus,
nahainfektsioon, nahavähk,
põletik, ekseem, psoriaas,
allergia nailoni vastu jne.

- Seadet ei tohi kasutada, kui
võtate steroidravimeid.



- Kui teie nägu on augustatud,
tuleb ehted enne otsakute
kasutamist ära võtta või
kontrollida, et seadet ei
kasutata ehte peal või
lähedal.

- Massaažiotsakut ja säravate
silmade otsakut ei tohi
kasutada isetehtud
puhastusvahendi, kreemi, õli
või kosmeetikatootega, mis
sisaldab agressiivseid
kemikaale või teravaid
graanuleid.

- Kui kannate ehteid,
kontaktläätsi või prille, tuleb
need enne otsakute
kasutamist ära võtta või
kontrollida, et seadet ei
kasutata ehete/prillide peal
või lähedal.

- Säravate silmade otsakut
tuleb kasutada ainult kõige
madalama isikliku
mugavusastmega.

- Säravate silmade otsakut ei
tohi panna
sügavkülmikusse/külmikusse
ega päikse kätte, sest see
võib nahka raskelt
kahjustada.

- Säravate silmade otsak on
ette nähtud kasutamiseks
silma all olevas luupiirkonnas.

- Et vältida lahtiste juuste
kinnijäämist
massaažiotsakusse, tuleb
kanda peapaela, teha pats
või hoida juukseid tagant
käega kinni.

- Massaažiotsak on ette
nähtud põskede
masseerimiseks.

- Massaažiotsakut tuleb
kasutada ainult keskmisel või
kõige madalamal isiklikul
mugavusastmel.

- Massaažiotsakut ei tohi
kasutada ninasõõrmete
lähedal. 

Elektromagnetväljad (EMF)
See Philips seade vastab kõikidele
elektromagnetiliste väljadega kokkupuudet
käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
õigusnormidele.

Üldteave
- See pardel on veekindel (joon. 3). Sobib

kasutamiseks vannis või duši all ja
puhastamiseks kraani all.

- Toiteplokki sobib kasutada elektrivõrgu
toitepingel 100–240 volti.

- Toiteplokk muundab 100–240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne müratase: Lc = 69 dB(A).

Ringlussevõtt
- See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi

visata tavaliste olmejäätmete hulka
(2012/19/EL) (joon. 4).

- See sümbol tähendab, et käesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejäätmete hulka (joon. 5)
(2006/66/EÜ). Viige toode Philipsi ametlikku
kogumispunkti või teeninduskeskusesse, et
akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest
kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Pardli laetava aku eemaldamine
Eemaldage laetav aku vaid siis, kui pardli
kasutuselt kõrvaldate. Enne aku eemaldamist
kontrollige, et pardli pistik on seina
pistikupesast välja võetud ja et aku on täiesti
tühi.

Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid,
kui kasutate pardli avamisel tööriistu ja
kõrvaldate laetava aku kasutuselt.
1 Võtke otsak seadme küljest ära.
2 Asetada kruvikeeraja seadme peal oleva musta

silindri ja hõbedase rõnga vahele. Tõsta
seadme peal olev hõbedane rõngas üles ja
eemaldada pealmine paneel.



3 Keerata lahti kaks kruvi ja võtta raam ära.
4 Eemaldage kaks tagumist musta katet ja

libistage esikorpus seadmelt ära.
5 Keerata lahti sisemise paneeli peal kaks kruvi.
6 Asetada kruvikeeraja sisemise paneeli tihendite

vahele ja painutada need kõrvale. Seejärel
eemaldada sisemine paneel.

7 Tõsta välja laetav aku koos trükkplaadiga.
8 Painutada aku klemmid kruvikeerajaga kõrvale.
9 Eemaldada laetav aku.

Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support või lugege
läbi üleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud
Raseerimispeade (nii lõiketerade kui ka juhtvõrede)
asendamine pole rahvusvaheliste
garantiitingimustega reguleeritud, sest need on
kuluvad osad.

Latviešu

Svarīga informācija par drošību
Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi
izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to
turpmākām uzziņām. Komplektā iekļautie
piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.

Bīstami
- Glabājiet adaptera bloku

sausumā (att. 1).
Brīdinājums
- Šī ierīce ir III klases

konstrukcija (att. 2).
- Lai uzlādētu akumulatoru,

izmantojiet tikai noņemamo
barošanas bloku un uzlādes
pamatni (barošanas bloka
tips HQ87; uzlādes pamatnes
tips HQ8509 vai HQ8510), kuri
iekļauti ierīces komplektā.

- Neizmantojiet
USB pagarinātāju.

- Šo ierīci var izmantot bērni no
8 gadu vecuma un personas
ar ierobežotām fiziskajām,
uztveres vai garīgajām spējām
vai bez pieredzes un
zināšanām, ja šīm personām
tiek nodrošināta uzraudzība
vai sniegti norādījumi par
ierīces drošu lietošanu un tās
saprot iespējamo bīstamību.
Bērni nedrīkst rotaļāties ar
ierīci. Bērni bez uzraudzības
nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās
tehnisko apkopi.

- Pirms lietošanas vienmēr
pārbaudiet ierīci un tās
piederumus. Nelietojiet ierīci
vai tās piederumus, ja tie ir
bojāti, jo var gūt
savainojumus. Vienmēr
nomainiet bojātu detaļu ar
oriģinālo detaļu.

- Neatveriet ierīci un
nemēģiniet nomainīt atkārtoti
uzlādējamo akumulatoru.

- Uzlādes pamatne
nav paredzēta lietošanai
automašīnā. Tas var izraisīt
traucējumus automātiskajām
elektroniskajām sistēmām.

- Neizmantojiet uzspraužamo
piederumu acu
atsvaidzināšanai, ja jums ir
glaukoma, acu ievainojumi vai
pēdējo 12 mēnešu laikā ir
veikta acu operācija.

- Neizmantojiet uzspraužamo
piederumu acu
atsvaidzināšanai, ja jums ir
alerģija pret alumīniju.

Ievērībai
- Nekad nelieciet lādēšanas

paliktni ūdenī un neskalojiet
to zem krāna.



- Pirms lādētāja pamatnes
pievienošanas sienas
kontaktligzdai pārliecinieties,
vai tā ir pilnīgi sausa.

- Nekad neskalojiet skuvekli ar
ūdeni, kura temperatūra
pārsniedz 60°C.

- Izmantojiet šo ierīci tikai
paredzētajiem mērķiem, kā
norādīts lietotāja
rokasgrāmatā.

- Drošības apsvērumu dēļ,
vadot automašīnu, nelietojiet
skuvekli.

- Ievērojot higiēnas prasības,
ierīci ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvēkam.

- Ierīces tīrīšanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tīrīšanas drāniņas, abrazīvus
tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus
šķidrumus, piemēram,
benzīnu vai acetonu.

- Nelieciet ierīci vai kādu tās
daļu trauku mazgāšanas
mašīnā.

- No skuvekļa pēc skalošanas
var pilēt ūdens. Tā ir normāli
un nav bīstami, jo visi
elektroniskie komponenti ir
ietverti noblīvētā barošanas
blokā skuvekļa iekšpusē.

- Neizmantojiet barošanas
bloku kontaktligzdās vai
blakus kontaktligzdām, kurās
pašlaik ir ievietots vai ir bijis
ievietots elektriskais gaisa
atsvaidzinātājs. Pretējā
gadījumā var neatgriezeniski
bojāt barošanas bloku.

- Neizmantojiet ierīci uz
sasprēgājušas ādas, brūcēm
un dzīstošām brūcēm, kā arī
gadījumā, ja āda atkopjas pēc
ķirurģiskas operācijas vai jums
ir ādas slimība vai ādas
kairinājums, piemēram,
pūtītes, saules apdegumi,
ādas infekcija, ādas vēzis,
iekaisums, ekzēma, psoriāze,
alerģija pret neilonu u. c.

- Neizmantojiet ierīci, ja lietojat
steroīdu medikamentus.

- Ja jums ir sejas pīrsings, tad,
pirms lietosiet uzspraužamo
piederumu acu
atsvaidzināšanai, noņemiet
pīrsingu vai arī nelietojiet
ierīci uz pīrsinga vai tā
tuvumā.

- Nelietojiet uzspraužamo
masāžas piederumu un
uzspraužamo piederumu acu
atsvaidzināšanai kopā ar
paštaisītiem attīrīšanas
līdzekļiem, krēmiem, eļļām vai
kosmētiskajiem līdzekļiem,
kas satur spēcīgas ķimikālijas
vai rupjas daļiņas.

- Ja valkājat
juvelierizstrādājumus,
kontaktlēcas vai brilles, tad,
pirms lietosiet uzspraužamos
piederumus, noņemiet tās vai
neizmantojiet ierīci uz
juvelierizstrādājumiem vai
brillēm vai to tuvumā.



- Izmantojiet uzspraužamo
piederumu acu
atsvaidzināšanai ar mazāko
personīgo komforta
iestatījumu.

- Neievietojiet uzspraužamo
piederumu acu
atsvaidzināšanai
saldētavā/ledusskapī vai
saules gaismā, jo jūsu ādai tas
var būt bīstami.

- Uzspraužamais piederums
acu atsvaidzināšanai ir
paredzēts izmantošanai uz
kaula daļas zem acīm.

- Izmantošanas laikā
uzmanieties, lai
uzspraužamajā masāžas
piederumā neieķertos brīvas
matu šķipsnas. Šim nolūkam
valkājiet matu lenti, savelciet
matus astē vai pieturiet
matus ar roku.

- Uzspraužamais masāžas
piederums ir paredzēts vaigu
masāžai.

- Izmantojiet uzspraužamo
masāžas piederumu ar
mazāko vai vidējo personīgo
komforta iestatījumu.

- Neizmantojiet uzspraužamo
masāžas piederumu pārāk
tuvu nāsīm. 

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnētisko lauku iedarbību.

Vispārīgi
- Šis skuveklis ir ūdensizturīgs (att. 3). Ierīce ir

piemērota lietošanai vannā vai dušā un tīrīšanai
tekošā krāna ūdenī.

- Šī ierīce ir paredzēta elektrotīklam ar spriegumu
no 100 līdz 240 voltiem.

- Barošanas bloks transformē 100–240 voltu
spriegumu uz drošu spriegumu, kas ir mazāks
par 24 voltiem.

- Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 69 dB(A)

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst

likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves
atkritumiem (2012/19/ES) (att. 4).

- Šis simbols nozīmē, ka šajā produktā ir iebūvēts
atkārtoti uzlādējams akumulators, kuru nedrīkst
likvidēt kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem
(att. 5) (2006/66/EK). Lūdzu, nododiet produktu
oficiālā savākšanas punktā vai „Philips”
pakalpojumu centrā, lai profesionālis izņemtu
atkārtoti uzlādējamo akumulatoru.

- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkārtoti uzlādējamo
bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza produktu
likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz
vidi un cilvēku veselību.

Skuvekļa uzlādējamā akumulatora
izņemšana
Izņemiet uzlādējamo akumulatoru tikai tad,
kad izmetat skuvekli atkritumos. Pirms
akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka
skuveklis ir atvienots no sienas kontaktligzdas
un akumulators ir pilnībā tukšs.

Ievērojiet nepieciešamos piesardzības
pasākumus, kad lietojat skuvekļa atvēršanas
rīkus un izmetat uzlādējamo akumulatoru.
1 Noņemiet uzspraužamo piederumu no ierīces.
2 Ierīces augšdaļā ievietojiet skrūvgriezi starp

aizmugurējo cilindru un sudraba gredzenu.
Spiediet sudraba gredzenu nost no ierīces un
noņemiet augšējo paneli.

3 Atskrūvējiet abas skrūves un noņemiet rāmi.
4 Noņemiet divus melnos vākus un bīdiet

priekšējo korpusu ārā no ierīces.
5 Atskrūvējiet divas skrūves iekšējā paneļa

augšpusē.
6 Ievietojiet skrūvgriezi starp iekšējā paneļa

maliņām un atlieciet tās uz sāniem. Pēc tam
noņemiet iekšējo paneli.

7 Paceliet un izņemiet iespiedshēmas plati ar
uzlādējamo akumulatoru.

8 Ar skrūvgriezi palieciet sāņus akumulatora
spailes.

9 Izņemiet uzlādējamo akumulatoru.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu,
apmeklējiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskās garantijas bukletu.

Garantijas ierobežojumi
Skūšanas galvas (griezēji un aizsargi) netiek nosegti
ar starptautisko garantiju, jo tās nolietojās.



Lietuviškai

Svarbi saugos informacija
Prieš pradėdami naudoti prietaisą ir jo priedus
atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir
saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali būti
skirtingi.

Pavojus
- Maitinimo bloką laikykite

sausai (pav. 1).
Įspėjimas
- Prietaiso konstrukcija (pav. 2)

yra III klasės.
- Norėdami įkrauti bateriją

naudokite tik atjungiamą
maitinimo bloką ir įkrovimo
padėklą, tipas HQ87. Įkrovimo
padėklas, HQ8509 arba
HQ8510 tipas, tiekiamas su
prietaisu.

- Nenaudokite USB ilginimo
laido.

- Šį prietaisą gali naudoti 8
metų ir vyresni vaikai bei
asmenys, kurių fiziniai, jutimo
ir protiniai gebėjimai yra
mažesni, arba neturintieji
patirties ir žinių, jei jie
prižiūrimi arba jiems pateiktos
instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jei jie
supranta, kokie yra susiję
pavojai. Neleiskite vaikams
žaisti su šiuo prietaisu.
Neleiskite vaikams be
priežiūros valyti ar atlikti
priežiūrą.

- Prieš naudodami prietaisą ir
jo priedus, visada juos
patikrinkite. Nenaudokite
prietaiso ar jo priedų, jei jie
apgadinti, nes dėl to galimas
sužalojimas. Visada pakeiskite
apgadintą dalį originalia
dalimi.

- Nebandykite atidaryti
prietaiso, kad pakeistumėte
pakartotinai įkraunamą
bateriją.

- Įkrovimo padėklas neskirtas
naudoti automobilyje. Jis gali
trukdyti automobilinėms
elektronikos sistemoms.

- Užspaudžiamo akis
atgaivinančio priedo
nenaudokite, jei sergate
glaukoma, jei sužalotos jūsų
akys arba per praėjusius 12
mėnesių buvo atlikta akių
chirurgija.

- Nenaudokite užspaudžiamo
akis atgaivinančio priedo, jei
esate alergiški aliuminiui.

Dėmesio!
- Niekada nemerkite įkrovimo

padėklo į vandenį ir
neskalaukite po vandentiekio
čiaupu.

- Prieš jungdami į sieninį
elektros lizdą įsitikinkite, kad
įkrovimo padėklas yra visiškai
sausas.

- Skustuvo niekada
neskalaukite karštesniu kaip
60 °C vandeniu.

- Prietaisą naudokite tik pagal
paskirtį, kaip parodyta
naudotojo vadove.



- Saugumo sumetimais
nenaudokite skustuvo
vairuodami automobilį.

- Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turėtų tik vienas
asmuo.

- Prietaiso valymui niekada
nenaudokite suslėgto oro,
šiurkščių kempinių,
šlifuojančių valymo priemonių
arba ėsdinančių skysčių, pvz.,
benzino ar acetono.

- Prietaiso ar jo dalių
neplaukite indaplovėje.

- Vanduo gali varvėti iš
skustuvo, kai jį išskalaujate.
Tai normalu ir nepavojinga,
nes visa elektronika uždaryta
sandariame maitinimo bloke
barzdaskutės viduje.

- Nejunkite maitinimo bloko į
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jų, kad
išvengtumėte nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

- Nenaudokite prietaiso, jei
jūsų oda suskilinėjusi, yra
atvirų ar gyjančių žaizdų, jei
oda gyja po chirurgijos, jei
sergate odos liga ar jūsų oda
yra sudirginta, pavyzdžiui,
turite daug spuogų,
nusideginote būdami saulėje,
sergate odos infekcija, odos
vėžiu, uždegimu, egzema,
psoriaze, esate alergiški
nailonui ir t. t.

- Nenaudokite prietaiso, jei
jums paskirtas steroidinis
gydymas.

- Jei turite veide įvertų
papuošalų, prieš pradėdami
naudoti užspaudžiamus
priedus juos išverkite arba
nenaudokite prietaiso tose
vietose, kur įverti papuošalai
arba arti jų.

- Nenaudokite užspaudžiamo
masažo priedo ir
užspaudžiamo akis
atgaivinančio priedo prietaiso
kartu su pačių pasigamintais
valikliais, kremais, aliejais arba
kosmetikos produktais,
kuriuose yra agresyvių
cheminių medžiagų arba
šiurkščių dalelių.

- Jei dėvite papuošalus,
naudojate kontaktinius lęšius
arba akinius, prieš pradėdami
naudoti prietaisą juos
pašalinkite, arba nenaudokite
prietaiso ant papuošalų ir
akinių arba arti jų.

- Naudokite užspaudžiamą akis
atgaivinantį priedą tik nustatę
žemiausią asmeninio
komforto nustatymą.

- Nedėkite užspaudžiamo akis
atgaivinančio priedo į šaldiklį
/ šaldytuvą ar saulės šviesoje,
nes tai gali lemti pavojingą
situaciją jūsų odai.

- Užspaudžiamas akis
atgaivinantis priedas skirtas
naudoti kaulo srityje žemiau
akies.



- Užtikrinkite, kad į
užspaudžiamą masažo
prietaisą nebūtų įpainioti
palaidi plaukai, naudodami
raištį, surišdami plaukus arba
laikydami juos patrauktus
atgal rankomis.

- Užspaudžiamas masažo
priedas skirtas skruostams
masažuoti.

- Naudokite užspaudžiamą
masažo priedą nustatę
vidutinį arba žemiausią
asmeninio komforto
nustatymą.

- Nenaudokite užspaudžiamo
masažo priedo per arti
šnervių. 

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių
laukų poveikio.

Bendrasis aprašymas
- Šis skustuvas yra atsparus vandeniui (pav. 3). Ją

galima naudoti vonioje ar duše ir valyti po
vandens srove iš čiaupo.

- Maitinimo blokas tinkamas 100–240 voltų
įtampos maitinimo tinklui.

- Maitinimo blokas transformuoja 100–240 V
įtampą į saugią, žemesnę nei 24 V, įtampą.

- Maksimalus triukšmo lygis: Lc = 69 dB(A)

Perdirbimas
- Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima

išmesti kartu su įprastomis buitinėmis
atliekomis (2012/19/ES) (pav. 4).

- Šis simbolis reiškia, kad šiame gaminyje yra
įmontuotas pakartotinai įkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima išmesti su įprastomis
buitinėmis atliekomis (pav. 5) (2006/66/EB).
Prašome perduoti jūsų gaminį į oficialų
surinkimo punktą arba „Philips“ priežiūros
centrą, kad pakartotinai įkraunamą bateriją
pašalintų specialistai.

- Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminių bei įkraunamų maitinimo
elementų surinkimas. Tinkamas tokių gaminių
utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir žmonių sveikatai.

Pakartotinai įkraunamos skustuvo
baterijos išėmimas
Pakartotinai įkraunamą bateriją išimkite tik
tada, kai išmetate barzdaskutę. Prieš išimdami
bateriją įsitikinkite, kad barzdaskutė atjungta
nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra
visiškai išsikrovusi.

Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai
naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti
barzdaskutę, ir kai šalinate pakartotinai
įkraunamą bateriją.
1 Nuimkite užspaudžiamą priedą nuo prietaiso.
2 Prietaiso viršuje įstatykite atsuktuvą tarp juodo

cilindro ir sidabrinio žiedo. Nuo prietaiso
nutraukite aukštyn sidabrinį žiedą ir nuimkite
viršutinį skydelį.

3 Atsukite du sraigtus ir nuimkite rėmą.
4 Nuimkite du juodus gaubtus ir nustumkite

priekinį korpusą nuo prietaiso.
5 Atsukite du sraigtus vidinio skydelio viršuje.
6 Įkiškite atsuktuvą tarp vidinio skydelio ąsų ir

atlenkite jas į šonus. Tada nuimkite vidinį
skydelį.

7 Iškelkite spausdintinę plokštę su pakartotinai
įkraunama baterija.

8 Atsuktuvu nulenkite baterijos laikiklius į šoną.
9 Išimkite pakartotinai įkraunamą bateriją.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinės garantijos lankstinuką.

Garantijos apribojimai
Skutimo galvutėms (skutikliams ir apsaugoms)
netaikomos tarptautinės garantijos sąlygos, nes
šios dalys dėvisi.

Polski

Ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa
Przed pierwszym użyciem urządzenia i jego
akcesoriów zapoznaj się dokładnie z broszurą
informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Akcesoria
w zestawie mogą się różnić w zależności od
produktu.

Niebezpieczeństwo
- Zasilacz przechowuj w

suchym miejscu (rys. 1).
Ostrzeżenie
- Urządzenie jest konstrukcją

(rys. 2)klasy III.



- W celu ładowania
akumulatora używaj
wyłącznie zdejmowanego
zasilacza i ładowarki (zasilacz
typu HQ87, ładowarka typu
HQ8509 lub HQ8510)
dostarczonych z
urządzeniem.

- Nie używaj przedłużacza USB.
- Urządzenie może być

używane przez dzieci w wieku
powyżej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnościami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umysłowymi, a także
nieposiadające wiedzy lub
doświadczenia w
użytkowaniu tego typu
urządzeń, pod warunkiem, że
będą one nadzorowane lub
zostaną poinstruowane na
temat korzystania z tego
urządzenia w bezpieczny
sposób oraz zostaną
poinformowane o
potencjalnych zagrożeniach.
Dzieci nie mogą bawić się
urządzeniem. Dzieci nie mogą
czyścić urządzenia ani
konserwować go bez
nadzoru.

- Przed użyciem zawsze
sprawdzaj urządzenie i jego
nasadki. Nie używaj
urządzenia ani jego nasadek,
jeśli są uszkodzone, ponieważ
może to spowodować
obrażenia ciała. Uszkodzoną
część należy wymienić na
oryginalny element tego
samego typu.

- Nie otwieraj urządzenia, aby
wymienić akumulator.

- Ładowarka nie jest
przeznaczona do użytku w
samochodzie. Może ona
zakłócać działanie
elektronicznych systemów
samochodowych.

- Nie używaj wciskanej
końcówki odświeżającej do
oczu w przypadku jaskry,
urazu oka lub operacji oka
przebytej w ciągu
poprzednich 12 miesięcy.

- Wciskanej nasadki
odświeżającej do oczu nie
można używać w przypadku
alergii na aluminium.

Uwaga
- Nigdy nie zanurzaj ani nie

płucz ładowarki w wodzie.
- Zawsze upewnij się, że

ładowarka jest całkowicie
sucha, zanim podłączysz ją
do gniazdka elektrycznego.

- Nie spłukuj golarki wodą o
temperaturze przekraczającej
60°C.

- Tego urządzenia należy
używać zgodnie z
przeznaczeniem, w sposób
przedstawiony w instrukcji
obsługi.

- Ze względów bezpieczeństwa
nie używaj golarki podczas
prowadzenia samochodu.

- Ze względów higienicznych z
urządzenia powinna
korzystać tylko jedna osoba.



- Do czyszczenia urządzenia
nigdy nie używaj sprężonego
powietrza, szorstkich
czyścików, płynnych środków
ściernych ani żrących płynów,
takich jak benzyna lub
aceton.

- Nie umieszczaj urządzenia ani
żadnych jego części w
zmywarce.

- Po wypłukaniu golarki może z
niej wypływać woda. Jest to
zjawisko normalne i nie jest
niebezpieczne dla
użytkownika, gdyż wszystkie
elementy elektroniczne
zostały zamknięte w
szczelnym module
zasilającym wewnątrz golarki.

- W celu uniknięcia
uszkodzenia zasilacza, nie
zbliżaj ani nie podłączaj go
do gniazdka sieciowego, do
którego jest podłaczony
odświeżacz powietrza lub
elektrofumigator.

- Nie używaj urządzenia w
przypadku spierzchniętej
skóry, otwartych lub gojących
się ran, skóry po operacji, jeśli
masz podrażnioną skórę lub
cierpisz na choroby skóry,
takie jak silny trądzik,
oparzenia słoneczne, infekcje,
raka skóry, stan zapalny
skóry, egzemy, łuszczycę,
uczulenie na nylon itp.

- Nie korzystaj z urządzenia,
jeśli przyjmujesz leki na bazie
sterydów.

- Jeśli masz na twarzy kolczyki,
zdejmij je przed użyciem
urządzenia lub uważaj, aby
nie zbliżać do nich
wciskanych nasadek ani ich
nimi nie dotykać.

- Nie używaj wciskanej nasadki
do masażu ani wciskanej
nasadki do odświeżania oczu
z samodzielnie
sporządzonymi kosmetykami
oczyszczającymi, kremami czy
olejkami ani z produktami
kosmetycznymi
zawierającymi silnie
działające substancje
chemiczne bądź ostre
drobinki.

- Jeśli nosisz biżuterię,
soczewki kontaktowe lub
okulary, zdejmij je przed
użyciem wciskanych nasadek
lub uważaj, aby się z nimi nie
zetknęły.

- Wciskanej nasadki
odświeżającej do oczu wolno
używać tylko z
zastosowaniem najniższego
ustawienia zapewniającego
uczucie komfortu.

- Nie wkładaj wciskanej
nasadki odświeżającej do
oczu do zamrażarki/lodówki
ani nie wystawiaj jej na
słońce, ponieważ może to
stwarzać poważne zagrożenie
dla skóry.



- Wciskana nasadka
odświeżająca do oczu jest
przeznaczona do stosowania
na obszarze kości policzkowej
poniżej oka.

- Zadbaj, aby podczas
korzystania z urządzenia
włosy nie wplątały się we
wciskaną nasadkę do
masażu. W tym celu załóż
opaskę na głowę, zwiąż włosy
lub ręcznie przytrzymaj je z
tyłu.

- Wciskana nasadka do masażu
służy do masażu policzków.

- Wciskanej nasadki do masażu
wolno używać tylko z
zastosowaniem średniego lub
najniższego ustawienia
zapewniającego uczucie
komfortu.

- Nie używać wciskanej nasadki
do masażu zbyt blisko
otworów nosowych. 

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie Philips spełnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi
narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

Opis ogólny
- Golarka jest wodoodporna (rys. 3). Można jej

używać w wannie lub pod prysznicem oraz myć
pod bieżącą wodą.

- Zasilacz zapewnia zasilanie o napięciu w
zakresie od 100 do 240 V.

- Zasilacz przekształca napięcie 100–240 V na
bezpieczne napięcie poniżej 24 V.

- Maksymalny poziom hałasu: Lc = 69 dB(A)

Recykling
- Symbol przekreślonego kontenera na odpady

(rys. 4), oznacza, że produkt podlega
selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE. 

- Symbol przekreślonego kontenera na odpady
(rys. 5), oznacza, że produkt zawiera baterie lub
akumulatory, które podlegają selektywnej
zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuje, że produkt oraz
baterie i akumulatory po okresie użytkowania,
nie mogą być wyrzucone wraz z innymi
odpadami pochodzącymi z gospodarstwa
domowego. 

- Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty
produkt oraz baterie i/lub akumulatory do
podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego,
tworzącego system zbierania takich odpadów -
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty
sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć
szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalną zawartość
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
części składowych.

- W celu profesjonalnego usunięcia akumulatora
należy udać się do podmiotu prowadzącego
zbieranie akumulatorów lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w
przyczynianiu się do ponownego użycia i
odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu,
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się
postawy, które wpływają na zachowanie
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko
naturalne.

Wyjmowanie akumulatora golarki
Przed wyrzuceniem zużytej golarki wyjmij z
niej akumulator. Przed wyjęciem akumulatora
upewnij się, że golarka jest odłączona od
gniazdka elektrycznego, a akumulator jest
całkowicie rozładowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków
bezpieczeństwa podczas otwierania golarki za
pomocą narzędzi i podczas utylizacji
akumulatora.
1 Zdejmij wciskaną nasadkę z urządzenia.
2 Wsuń śrubokręt między czarny cylinder a

srebrny pierścień w górnej części urządzenia.
Wyjmij srebrny pierścień z urządzenia i zdejmij
górny panel.

3 Odkręć dwie śruby i zdejmij ramę.
4 Zdejmij dwie tylne czarne pokrywy i zsuń

przednią obudowę z urządzenia.
5 Odkręć dwie śruby na górze wewnętrznego

panelu.
6 Umieść śrubokręt pomiędzy brzegami

wewnętrznego panelu i rozegnij je. Następnie
zdejmij wewnętrzny panel.

7 Wyjmij płytkę drukowaną wraz z akumulatorem.
8 Odegnij zaciski akumulatora na boki za pomocą

śrubokrętu.
9 Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedź stronę
www.philips.com/support lub zapoznaj się z
treścią międzynarodowej gwarancji.



Ograniczenia gwarancji
Głowice golące (nożyki i osłonki) nie są objęte
warunkami gwarancji międzynarodowej, ponieważ
ulegają zużyciu.
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